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TEPMUHOJIOTMYECKAA KOMMETEHTHOCTb
YUYUTENA UHOCTPAHHOI'O A3bIKA

B coBpemeHHOM poccuiickom obpa3oBaHWK COrnacHO KOMMETEHTHOCTHOMY MOAXOAY K BbIMyCKHUKaM
BY30B MPeAbsBAIOTCA HOBble TPeDOBaHWS, KOTOPbIE OTPAXKalTCA B ONpeaenéHHoM Habope yHuBepcarb-
HbIX, 0bLLEenpodeccMoHanbHbIX U NpodeccnoHanbHbIX KoMMneTeHUMA. Kak n3BeCcTHO, COBOKYMHOCTb KoMre-
TeHUW NpeAcTaBnsieT coboi KOMNETEHTHOCTb, KOTOpas, B CBOKO ovepeb, Tailoke Noapasfensercs Ha pas-
nnyHble BUAbL. B gaHHoOM ctatbe paccmartpuBatoTcs BONpOChl POPMMPOBaHUS U pasBUTUS TEPMUHOMNOTNYE-
CKOW KOMMNETEHTHOCTY Y4UTENs MHOCTPaHHOIO 513blKa.

QOueBMAaHO, YTO ANS YCMELLUHOW MPOdECCMOHArNbHOM AESTENBHOCTY yUMTENSA HEOOXOAMMO BnageHue He
TOMBKO HaBbIKaMM U YMEHUAIMW OCHOBHOIO MpeaMeTa, TO eCTb MHOCTPaHHOrO Ai3blka, HO 1 METOAUKN Npenoaa-
BaHWS JaHHOro npeameta. [na Gyayluen nonHOLEHHOW MpenofaBaTenbCKo AEATENIbHOCTU NpY U3YHeHun
MEeTOAMKN MPernoAaBaHnst MHOCTPaHHbLIX A3bIKOB Heobxoaumo yaensTb ocoboe BHVMMaHWe HOPMUPOBAHMIO
1 pa3BUTUIO TEPMUHOSIONMYECKOW KOMMETEHTHOCTU. [10A TEPMUHOMOTMYECKON KOMMETEHTHOCTLIO MpU 3TOM
NOHUMAETCS He TOMbKO 3HaHWe NMOHATUNHO-KaTeropyarbHoOro annapara MeToAVKN NPEnoAaBaHNs MHOCTPAHHBIX
A3bIKOB 1 YMEHWE NMPYMEHSITb TEPMUHBI Ha NPaKTUKE, HO U CMOCOBHOCTbL YYUTbIBATL ANHAMUKY TEPMUHOCUCTE-
Mbl B CBSI3W C MOSIBIIEHNEM HOBbIX MOAXOAO0B W1, COOTBETCTBEHHO, HOBbIX TEPMUHOB, M3MEHEHNS 3Ha4eH 6a3o-
BbIX TEPMWMHOB, aHaNM3MpoBaTb MX U MPUMEHATb B NEAArOrMYecKoi AESTENbHOCTU C Lienbio 3ddekTMBHOMO
peLLeHVst NpodheccroHanbHbIX 3adaq.

BaXHbIM Mpy 3TOM BUAATCA BOMPOCH! KOHTPOSS COPMUPOBAHHOCTU TEPMUHOMOMMHECKON KOMMNETEHTHO-
cm yautens. B cratbe, onvpasic Ha paspaboTaHHyl0 OTeHeCTBEHHBIMY METOAVCTaMM YPOBHEBYIO CCTEMY KOH-
Tponsi choPMUPOBAHHOCTY TEPMUHOIOMMYECKOM KOMMETEHTHOCTM, COCTOSILLIYHO M3 TPEX KOMMOHEHTOB (MpeaMeTHO-
NO3HaBaTENbHbIN, UHTEMNEKTYarbHO-peneKCMBHBIN, KOMMYHUKATUBHO-A3LIKOBOW), MpeanaraloTcs npumepHble
330aHusA 4N OLIEHKN YPOBHSA CCPOPMMPOBAHHOCTN TEPMUHOMOMYECKON KOMMETEHTHOCTY YUMUTENS MHOCTPaHHOTO
asbika. Cpeav 3agaHWi MpeACTaBrneHbl TeCToBble 33AaHVsi PasnyyHOro Xapaktepa, CocTaBreHve dpenma
1 operiMoBbIN aHanm3, a Takke NPMEMbI TEXHOMOMM Pa3BUTUS KPUTUHECKOTO MbILLIEHUS HYepes YTEeHWe 1 MCLMO.

KnroueBble crnoBa: KoMmriemeHyusi, MepMUHOSIO2UYEeCKasi KOMIMEemeHMHOCMb, y4umerb UHO-
CMpPaHHO20 5A3bIKa, KOHMPOSIb, Mecmbl, chpeliM, mexHomo2usi pa3suMuUSs KPUMUYECKO20 MbILUTEHUS Yepe3
YmeHue U nucbMo.
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TERMINOLOGICAL COMPETENCE
OF A SECOND LANGUAGE TEACHER

In modern Russian education, according to the competence approach to graduates of universities,
new requirements are imposed, which are reflected in a certain set of professional competences. The present
article deals with the terminological competence of a second language teacher. To be successful in the
professional activity a future teacher requires mastering not only language knowledge and communicative
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skills, but also the methods of language teaching; therefore, particular attention is needed for development of
terminological competence. Terminological competence is considered not only as knowledge of the subject
domain ontology and the ability to apply language teaching terminology, but also the ability to take into
account the dynamics of terminology system due to emergence of new approaches and, consequently, new
terms, changes in meanings of basic terms, and to solve professional issues on the basis of proper term
application. As evaluation of teacher’s terminological competence development is of great significance, the
article presents exemplary tasks for assessing a second language teacher's terminological competence
development based on the level system of terminological competence evaluation (according to the
terminological competence components, i.e. subject-cognitive, intellectual-reflective and communicative-
speech ones, elaborated by Russian scholars), which include tests, ontology making and frame analysis as
well as critical thinking skills developed through reading and writing.

Keywords: competence, terminological, second language teacher, evaluation, test, frame, developing
critical thinking through reading and writing.

C BHespeHHEM KOMIIETEHTHOCTHOTO (IEATENIbHOCTHOIO) MOJIX0/Aa POCCHIA-
CKas cucTeMa o0pa3oBaHUsl NpeTepreBaeT 3HaYMTENbHbIe M3MeHeHus. CorjaacHo
JTAHHOMY TIOAXOJy COBPEMEHHbIE yYallliecsi PacCMaTPUBAIOTCA «KaK «CYOBEKTHI
COLIMAIBHOM JIeATeNbHOCTU», TO €CTh KaK 4IEHbl COLMyMa, pellarolive 3aJadd
B OTIPEIENEHHBIX YCIOBHSX, B ONPEACIEHHON CUTyalluu U cdepe NesTeIbHOCTH. ..
B pamkax nesTenbHOCTHOTO MOAXO0JIa MO pPelIeHHeM 3aaul OHUMAIOTCs JeicT-
BUsI, IPOU3BOJUMBIE OJJHUM YEJIOBEKOM WJIU IPYIIION JIFOAEH, KaXKIbIi1 U3 KOTOPBIX
CTpaTErMYeCcKH UCIIOJIb3YET CBOU CIEHU(PHICCKHE KOMICTSHIIMH IS IOCTHKEHUS
omnpenenéHHoro pesynbrara» [1, c. 8].

Kak u3BecTHO, MOJ KOMIIETEHLHENH MOHUMAETCS «COBOKYMHOCTH 3HAHM,
HaBBIKOB, YMEHUH, POPMUPYEMBIX B MPOIECCe O0yUCHUS TOU MIJIM MHOW JUCIIUII-
JIMHE, a TaK)Ke CIIOCOOHOCTH K BBITIOJHEHHUIO KAaKOH-IN00 AESITEIIbHOCTH Ha OCHO-
Be NMpUOOPETEeHHBIX 3HAHWH, HABBIKOB, yMeHu» [2, c. 107]. Onpenenénnslii co-
CTaB KOMIIETEHIIMH MpenCcTaBiseT co00l KOMIETEHTHOCTh, TO €CTh «CBOMCTBA,
KadecTBa JIMYHOCTH, OMPEIENSAIONINe €€ CIOCOOHOCTh K BBITIOJHEHUIO JIESTENb-
HOCTH Ha OCHOBE NMPUOOPETEHHBIX 3HAHUI U c(hOPMUPOBAHHBIX HABHIKOB U yMe-
Hut» [2, ¢. 107]. KoMIeTeHTHOCT — 3TO «MHTETPATHBHBIA JIMYHOCTHBIN pecypc,
00eCTICYMBAOMINI YCICITHYIO JACATEIHLHOCTh 33 CUET YCBOSHHBIX A()(PEKTHBHBIX
cTpateruii» [3, c. 14].

OmHOM M3 KOMIIETEHTHOCTEH, HEOOXOAMMBIX I MPOo(heCCHOHAIBHON Ies-
TEJIBHOCTH, MOXET PACCMATPUBATHCS TEPMHUHOJIOIMYECKAasi KOMIIETEHTHOCTb, IO
KOTOPOW MOHUMAKOTCS «CHOCOOHOCTh M TOTOBHOCThH CHEIMAUCTa TPAMOTHO TPH-
MEHSTh TEPMHUHOJIOTHIO MIPH PEmeHNH MPOo(heCcCHOHANBHBIX 3aad, HCIIONb3Ys TpU
STOM MHUHHMAJbHBIH O0BEM JIMYHOCTHBIX, MaTEPHUANBHBIX, BPEMEHHBIX U JPYTHUX
pecypcoB» [4, c. 5]. JlaHHas KOMIETEeHTHOCTh, Ha HAIIl B3TJISII, BUIUTCS OJHOH U3
KIIIOUEBBIX B MpodeccHoHaTbHOM 00pa30BaHMH, MMOCKOJIBKY OCYILECTBIEHHUE MPO-
(hecCHOHANBHON NEeATENFHOCTA TIPEJICTABIISETCS HEBO3MOXKHBIM 0€3 BIaJleHUs
TEPMHUHOJIOTHEH B CTIeHAIbHON cepe.

Hauvano mponecca ¢hopmMupoBaHUS TEPMHUHOJIOTHYECKOW KOMIETEHTHOCTU
MOJKET OBITh 3aJI0KEHO Y YUaIUXCS YK€ B IIKOJIBHBIE TOJIBI, TTOJITOTABINBAS TAKAM
00pa3oM BBITyCKHUKOB IIKOJ K yu€Oe B BBICHIMX Y4EOHBIX 3aBEICHHMAX U JAJb-
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HeleMy (pOpMHUPOBAHUIO U PA3BUTHIO KOMIETCHIIMH. V3BECTHO, YTO BBITYCKHUK
HIKOJBI JTOJDKEH 00JIalaTh PSIOM KOMIIETEHIMH, a UMEHHO KIIIOYEBBIMH KOMIIE-
TEHIIUSIMH, OTHOCSIIIIUMHUCS K 0o01IeMy (MeTanpeaMeTHOMY) COAepKaHHI0 00pa3o-
BaHUsI, OOLIETPEIMETHBIMH KOMIIETCHIIUSMH, OTHOCSIIUMHUCS K OIpPEICTICHHOMY
KpYTy Y4eOHBIX IpeIMETOB 1 00pa3oBaTeIbHBIX 00IacTel, U MPeIMETHBIMU KOM-
NETeHIMSIMYA, YaCTHBIMH 110 OTHOIICHHUIO K JBYM MNPEABLIYIIAM YPOBHSM KOMIIE-
TEHIMH, IMEIOIMX KOHKPETHOE OMHCaHNE W BO3MOXKHOCTh (POPMHUPOBAHHS B paMKaX
yueOHbIx npenmeroB [5]. T. Roelcke ormeuaer, uro B HIKONAX TaKkKe HEOOXOIUMO
pa3BUBaTh MPOGECCHOHATBPHYI0 KOMMYHHUKATUBHYIO KOMIIETEHIIUIO, JJOKa3bIBasi 3TO Ha
IpUMepe ypoKa 10 HEMELIKOMY SI3bIKY UL HEMELKOS3bIYHBIX ydamuxcs. [lo cioBam
WCCIIEIOBATEIS, HA S3BIKOBBIX MPEMETaxX KOMMYHUKAIWS U peieKcHs TODKHBI Mpo-
TEKaTh C UCTIOJIL30BAHUEM MPO(ECCUOHATBLHOTO SI3bIKA [6)].

Jlns1 ygarmuxest BRICIITX y9€OHBIX 3aBeACHMM coriiacHO TpeboBanmsM OI'OC
B paMKax KOMIIETEHTHOCTHOTO IOJIX0JIa MPEAYCMOTPEH Psiji KOMIIETEHIINH, He0O-
XOIUMBIX IIJIS OBJIAZICHUS MPO(eCcCHOHATLHON MesaTeabHOCThI0. Oco00r0 BHUMA-
HUS, Ha Halll B3IVISAA, 3acCiIy’KHBAeT Takas CIELUUAIbHOCTh, KaK «y4UTEIb HHO-
CTPaHHBIX A3BIKOB», U, COOTBETCTBEHHO, HAy4YHasl OTpacib «METOAMKA MPeroaaBa-
HUSL WHOCTPAHHBIX S3BIKOB». 3HAHHE MOHATHHHO-KAaTErOpHajJbHOTO armapara
JAaHHOM HayKl M yYMEHHE IPUMEHATh NPO(QECCHOHATbHYI0 TEPMHUHOJIOTHIO Ha
NPAKTUKE SBJSIFOTCS BaXKHBIM II0Ka3zaTesneM CPOPMUPOBAHHOCTH TEPMHUHOJIOTHYE-
CKOM KOMIIETEHTHOCTH YUUTEIsl.

Hapsiny ¢ TepMHHOM «T€PMHHOJIOTMYECKasi KOMIETEHTHOCTE» TaK)Ke HUCIIOJb-
3yeTcsi TEpMHH «TEPMHMHOJIOTHYECKAs KyJbTypa». TepMHUHOIOrHYecKas KyJIbTypa
YUUTENsl MHOCTPAHHOTO S3bIKA BBIPAXKAETCS B COBOKYINHOCTH HHTEIUIEKTYAJIBHBIX
criocoOHoCTeH, TpohecCHOHATIBHBIX 3HAHUN U YMEHHM, 00ECTIeUnBAIOINX HE TOJb-
KO TpaBWJIbHOE YIOTPEOJICHHE PYCCKOS3BIYHBIX M WHOS3BIYHBIX TEPMHHOB, HO
Y BKJTIOYAIOIIUX TOHWMaHWE JUHAMUKU Pa3BUTHUS MEAArOTHYECKUX TEPMHUHOB, CIIO-
COOHOCTH K BBIOOPY MPOQECCHOHAIBHBIX TEPMHUHOB B PAa3HBIX CUTYalMsAX, YMEHUS
HaXOAWUTh OIIMOKU B UCIIOJIB30BAaHUU TEPMHUHOB, THOKYIO aIalTAllMIO K N3MEHEHUSIM
B npodeccuoHanbHON TepMuHocucteme [7, ¢. 117-118]. «IlocTosHHas MonepHHU3a-
st 00pa3oBaHMs, COMPOBOXKAAIONIASCS BBEICHUEM HOBOW TEPMUHOJIOTHH, TpeOyeT
COBEPIICHCTBOBAHHSI TEPMHHOJIOTHUECKON KYJIBTYPHI YUHUTENs, YTO HE AOJDKHO Or-
PaHUYUBATECS SIEMEHTAPHON TEPMHHOJIOIMYECKONH TPaMOTHOCTHIO C 0€3yCIOBHBIM
NPUHATHEM U 3ayYMBAaHUEM TEPMHHOB MPOQPECCHOHANEHON TEPMUHOCHCTEMBI 0e3 eé
KPUTHYECKOT0 OCMBICIEeHHs» [8, c. 110]. [delicTBUTEeNbHO, C TEUCHHEM BPEMEHH Me-
HSIOTCSl TIOJXOJBI B OOpa30BaHWK, HAIOJHSIOTCS HOBBIM coJiepKaHHeM Oa3ucHBbIE
KaTeropuy METOAWKH TPENoJaBaHUs WHOCTPAaHHBIX S3BIKOB, TOSBISIOTCS HOBBIE
TEPMHHBI, YTO TPEOyeT OCO3HAHUSI, IETATBHOTO aHAN3a U CPABHECHUSL.

CdopMHpOBaHHOCTh KOMIIETEHTHOCTH M BXOZSIIUX B €€ COCTaB KOMIIE-
TEHIMI MOXKeT OBITh MPOBEPEHa Pa3InYHBIMH criocodamu. Hanmpumep, chopmu-
POBAaHHOCTH KJIIOUEBBIX KOMIIETCHIIMH MOXKET OBITh OIpeNeicHa C TMOMOIIbI0
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TPEXypOBHEBOW MOJIEIH, B KOTOPOIl OTpasKeHbl YPOBHH KOMIIETEHIHH W CIIOCOOBI
JeSITEeNbHOCTH yUYalluXcs: HU3KUK (00s3aTeNnbHbI) YpOBeHb, CpeqHui (YpOBEHb
BO3MOXKHOCTEH) W poABHHYTHIH (TBOopueckuil) [9]. CornacHo H.B. Bopaosckoid,
E.A. KomkuHoii, 111 00bEKTUBHON OLEHKH YPOBHSI CPOPMHUPOBAHHOCTH TEPMHU-
HOJIOTUYECKOH KOMIETEHTHOCTH, crenn(uKa KOTOpOil MpOsBISIETCS B €AUHCTBE
TpEX KOMIIOHEHTOB — TPEAMETHO-IT03HABATEILHOTO, MHTEJUIEKTYallbHO-pedIIeK-
CHUBHOTO M KOMMYHHUKaTHBHO-S3bIKOBOTO — MPENJIAratoTcsl TPU YPOBHS: HU3KUH,
CPeIHHI 1 BBICOKHH, OTpa)karoliue 0COOEHHOCTH MX MPOSBICHUS B MPOQECCHO-
HaJbHOU NesTensHoCTH [4, c. 5].

B meronuke npenonaBaHus MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB YPOBEHb Pa3BUTHS Ipea-
METHO-TI03HABATEIFHOTO KOMIIOHEHTa TePMHUHOJIOTHYECKOH KOMIIETEHTHOCTH MO-
KeT OBITh MPOBEPEH C MOMOIIBIO PA3NIUYHBIX TECTOBBIX 3anaHuil. Kak m3BecTHO,
CYLIECTBYIOT Pa3JIM4HbIE BUIbl TECTOBBIX 33aJaHMU: 3aJaHUS B OTKPBITOM, 3aKpHI-
TO#l (hopmax, 3aaHusI HA YCTAHOBJIEHWE COOTBETCTBUS, 3a/IlaHUS Ha YCTAaHOBJIICHHE
MPaBUIBHONW TIOCenoBaTeNbHOCTH [2, c. 311]. B TecTOBBIX 3aaHUAX 3aKPHITOTO
TUIIA MOTYT OBITh NPENCTABICHbI YIIPAXKHEHUS Ha BBIOOP NPaBMIIbHON JepUHUIMN
METOAMYECKOTO TEPMHHA U3 NMPENbIBICHHBIX, HA UCKIIIOUCHUE JIMIIHETO JIEMEHTa
U3 pAga TEPMHUHOB onpenenéHHON rpymnnbsl. [IpuMepamu MOryT HOCIY>KUTH Cile-
JYIOLINE 3a1aHusL:

1. Bvibepume npasunbHbill 6apuanm omeemd.

Peuesorti nasvix — amo ...

a) agmomamusuposannoe 6blNOJHeHUe QOHeMUKO-T1eKCUKO-epammamuyec-
Kux onepayuii;

0) ymeHue nonb306amuvcs cpedcmeamu UHOCMPAHHO20 A3bIKA Ol pPeuleHUs
KOMMYHUKAMUGHBIX 340a4;

8) cnocobHocmb YenoseKa ocyujecmsiiams peuesylo OesimenbHOCb.

2. Uckmouume nuwnue snemeHmsl u3 epynnvl mepmMuHos, 0003HAYAOUUX
bazoevie Kamezopuu MemoOUuKy NPenooadanusi UHOCMPAHHBIX A3bIKOE. Yenu, 3a0a-
yu, cooepoicanue, NPUHYUNbL, Memoobl, Npuemvl, CHocodwvl, cpedcmsd, Gopmoi,
npogunu obyuenus, nooxoosvl K 00yUeHUI0, HABbIKU, YMEHUs, 2080peHUe, YmeHue,
nUCbMO, ayOuposanue.

TecThl OTKPBITOrO THIA MOTYT COACPKATh 3aJaHMsI HA CAMOCTOSITEIbHOE Ha-
nUcaHue NeQUHUIMH, Ha JOOaBJICHUE HEAOCTAIOUIETO 3JIEMEHTA K IPyIIie TePMU-
HOB. [IpuMepoM MOXKET SIBUThCS cleAyIoLIee 3a/JaHue:

3. K cnocobam cemanmuzayuu OMHOCAMCA: UCHONb308AHUE HALTAOHOCHIU;
CUHOHUMbI/AHMOHUMDBL; CI08000pA306aHUE; NEPEBOD; ... ... ....

3ajaHus HA YCTaHOBIICHHE COOTBETCTBHS MOTYT OBITh MPEJICTABIICHEI B BHIIE
JBYX KOJIOHOK, B OZJHOH M3 KOTOPBIX 3a(MKCHPOBAaHbI TEPMUHEI, B APYroi — aedu-
HUIIMY, KOTOpble HEOOXOIMMO pPAaCHpPEACNUTh IO MPEJCTABICHHBIM TEPMHUHAM.
B kadecTBe npuMepa MOXKET ObITh IPUBEACHO CIIEAYIONIEE 3alaHHe:
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4. Pacnpedenume degpunuyuu coenacHo mepmuHam.

1) Ilpuém a) basucnas kamezopus MemoouKu, epynna npuemos, HanpagieHHvIx
2) Cnocob Ha peuieHue y4eOHbIX 3a0a.

3) I[100x00 k obyuenuio | 6) Basuchas kamezopus memoouku, Komopas 0aém npedcmagietue 0o
4) IIpunyunvl 00y4erus | UCXOOHBIX MPEOOBAHUAX K YUEOHOMY NPOYeccy 6 Yeiom U e20 coCmag-
TAOWUM (YEeNAM, SHAHUAM, MEMOOam, npoyeccy ooyueHus).

6) basucnas kamezopus MemoOuKu, Haumenbudas ooy4arowas eOuHuya
6 OesimenbHOCmU NPeno0agames, «INeMEeHMAPHbIL MemooudecKuil
NOCMYNOK, HANPAGIEHHbII HA peuleHue KOHKPEemHOU 3a0aydu npenooa-
eameins Ha onpeoeneHHOM dMmane NPaKmuiecko20 3aHamusl.

2) Basucnas xamezopus memoouxu, onpedenaowas cmpamezuro ooy-
YeHus A3bIKY U 6blOOp Memooa 00yuenus, peanuzyiouec0 Mmaxyio
cmpamezuio; npedcmasnaenm coool MoKy 3peHus Ha CYWHOCMb npeo-
Mema, KOMmopoMy HAdo obyuamo.

3aaHns Ha YCTAaHOBJICHHME TPABUIILHOW ITOCIIEIOBATEIIBEHOCTH MOTYT OBITh
COCTaBIICHBI, OMHpasCh HAa MaTepuai pasjena «CpelcTBa peanu3aiud PedeBOro
o0ImeHns», a IMEHHO (POPMHUPOBAHHE JICKCHIECKUX, TPAaMMaTHICCKUX U (DOHETH-
YECKUX HABBIKOB. [[prMepoM MOKeT SIBUThCA ClIeayIoIee 3aJaHue:

5. Pacnpedenume nocinedosamenvHo, nO KaKumM CMaousim npoxooum ¢op-
MUPOBAHUE SPAMMATNUYECKO20 HABLIKA:

a) kKombuHupoganue;

6) umumayus mooenu;

8) 6ocnpusamue mMooenu;

2) mpaucopmayus;

0) noocmanosxa,

e) penpooyKkyus.

Crenenb chOpMUPOBAHHOCTH WHTEIUIEKTYaIBHO-PE()IEKCHBHOTO KOMIIOHEHTA
TEPMHUHOJIOTUYECKONH KOMIETEHTHOCTH MOXKET OBITh OLIEHEHA C MOMOIIBIO 3aJaHHN
B BUJIe COCTaBleHus ¢peiiMa u dperimoBoro ananusa. Kak n3BectHo, dpeiim npen-
CTaBJIsIeT cOOOH KOTHUTHUBHYIO CTPYKTYpY, B KOTOPOH OTpPa)KEHO 3HAHHE O CTEpeo-
TUIHBIX CUTyalusX, BepOalu3ylomieecs MOCPEACTBOM €CTeCTBEHHOro si3bika [10].
ITox ¢ppeliMOBBIM aHATM30M TTOHUMAIOTCS CTPYKTYPHPOBAHKE TIOHSATHS U ONHCAHKE
3TO# CTPYKTYpbI NOHATHA. OTHUM M3 3aJIJaHUI MOXKET SIBUThCSI COCTaBJICHUE (peiima
OJTHOW W3 0a30BBIX KAaTEropyUi METOJMKH MPENOaBaHUs HHOCTPAHHBIX S3BIKOB WU
J000r0 IPYroro TepMHUHA JAaHHOH HAYYHOU OTpaciy ¢ X PperiMOBBIM aHAIN30M.

Jns mpoBeneHust ppeiMOBOro aHamm3a ONPENeIEHHOTO METOIUYECKOTO I10-
HATUSL HEOOXOJMMO TEPBOHAYAIBHO COCTaBUTH (peiiMm. C Lelblo cocTaBieHUS
¢peiiMa yyammmcst TpeOyeTcsi U3y4uTh JIUTEpaTypy MO0 METOAWKE MPEroJaBaHMs
MHOCTPaHHBIX S3BIKOB, PEKOMEHIYEMYIO MpenoAaBaTeieM, M NpOaHaIn3UpOBaTh
JIeKCUKorpaguiIecKue UCTOYHUKY, BKIIOYAIONINE CTAThH O TAHHOM IOHSATHH. 3aTeM
CTy/IeHTaM HeOOXOJIMMO BBIMHCATh M3 METOJIMYECKON JIUTEpaTypbl KOHTEKCTHI C HC-
CllelyeMbIM TEPMHHOM U TPOAHAIW3UPOBATh HA OCHOBE KOMIIOHEHTHOTO aHaM3a
KOHTEKCTyalbHbIE 3HAUYEHHs TAHHOTO TEPMHUHA.
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B kauectBe nmpuMepa MoeT OBITH MpeAcTaBieH GparMeHT QperiMa MOHATHS
«3amaun». TepMuH 3adauu obyyenuss CIy>KUT OOO3HAYCHHEM OIIHOW W3 Oa3MCHBIX
KaTeropuii METOMKY TPEenoAaBaHusl MHOCTPAHHBIX s13bIKOB. [lox 3amauamu o0yde-
HUSl TIOHMMAeTcsi «OOBEKTHBHOE OTpakeHWe Iesell o0ydeHHWs NpPUMEHHTENTHFHO
K KOHKPETHBIM YCJIOBHUSIM U dTamy oOydeHus» [2, c. 70]. @peiim cocTouT U3 ABYX
YPOBHEH CIIOTOB, K MEPBOMY W3 KOTOPBIX OTHOCSTCS CIOTBI «00yuaQiowuti» N «yda-
wutics». CIOT BTOPOTO TMOPSIKA «Meno0bl» COOTHOCUTCS CO CIIOTOM «00VHAIOUULL»,
CIIOT «Y4eOHbIll MAMepua» CO CIOTOM «VYAUUTICS».

Ananm3 ¢peiima «3amadr» MOKET OBITh MTPEJICTABIICH CIEIYIOIIUM 00pa30M.
CHoT «0byuarowull» PeCTaBlIeH KOPITyCOM KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX TEPMHUH 3d-
dauu obyuenuss TOHUMAETCS C MO3ULMK 00yJaromero (y4uTess, MpernoaaBaTes).
Jannble 3amaun 00yueHus HOpMYTUPYIOTCS, «B BUJC TPEOOBaHUN K YPOBHIO MOJI-
TOTOBKHM YYalllUXCsl ¥ MPEACTaBIeHBI B ['0Cy1apCTBEHHOM CTaHAapTe U CO3/aBac-
MBIX Ha €r0 OCHOBE mporpammax» [2, c. 70]. B kauecTBe mpumepa MOXKET MOCITy-
XKUTh CIEAYIONIHA KOHTEKCT: «Das verdndert die Aufgabe des Lehrers. Er ist nicht
mehr Informationsvermittler, sondern er organisiert die Transformation von In-
formationen, die ungeordnet aus der Umwelt in den Unterricht eingespeist werden,
zu Wissen» [11, c. 7]. C TepmunHOoM die Aufgabe (3agaya) coueraercsi CJIOBO B PO-
IUTETBHOM Tasiexxe der Lehrer (yauTenb), ClieOBaTENbHO, pedb HAET O 3a1adax
yuuTens. B 7aHHOM KOHTEKCTE YUYHTENb BBICTYIAeT He KaK MOCPETHUK WH(pOpMa-
win (Informationsvermittler), a Xak opraHu3aTop npeoOpa3oBaHHsS HH(POPMAIUU
B 3HaHUS (er organisiert die Transformation von Informationen, ..., zu Wissen).
CornacHo ¢eneparpHOMY 00pa30BaTENFHOMY CTaHAAPTy OymyIIWid Iemaror JoJ-
KEH OBITh CIIOCOOEH OCYIECTBIISITH IMOUCK, KPUTUIECKUH aHaIu3 M cuHTe3 HHDOp-
Mallu¥, IPUMEHATh CUCTEMHBIH ITOAXO/T IJIsl pEelIeHUs TOCTAaBICHHBIX 3a1a4 [12].

CH0T «yuawuiics» pernpe3eHTUPOBaH HAOOPOM KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX Tep-
MUH 3a0ayu 00yuenus TIOHHMAETCS C TO3WIWHU ydamerocs. lIpumepom Moxer
SIBUTHCS CIENYIOMUN KOHTEKCT: «Soll der EVAUnterricht wirklich produktiv sein,
“dann miissen die Schiilerinnen und Schiiler nachhaltig qualifiziert werden, sensi-
bel, riicksichtsvoll und regelkundig zusammenzuarbeiten und die jeweiligen
Aufgaben in konzentrierter Weise zu losen» [13, c. 10]. B 1aHHOM KOHTEKCTE peub
UAET 0 He0OXOIMMOCTH BHUMATENBHOW COBMECTHOH pab0Thl Y4EHHUKOB U PELICHUU
TIPH 3TOM COOTBETCTBYIOMUX 3a7ad. CoriacHO (eiepabHOMY TOCYIapCTBEHHOMY
00pa3zoBaTeNbHOMY CTaHIAPTY CPEAHEro oOLero o0pa3oBaHus YUAIIUHCS JOIKEH
HAy4YUTHCH YBaXKaTh MHEHHE IPYTHX JIO/EH, yMETh BECTH KOHCTPYKTHBHBIN AHa-
JIOT, JOCTUTaTh B3aUMOIIOHUMAaHUS M YCIIEITHO B3auMOAeHcTBOBaTh [14].

YpoBeHb c(HOpMHUPOBAaHHOCTH KOMMYHHKATHBHO-PEYEBOTO KOMITOHEHTA
TEPMUHOJIOTUYECKOH KOMIIETEHTHOCTH MOXKET OBITh MPOBEPEH MOCPEICTBOM IPH-
MEHEHHS TEXHOJOTHH Pa3BUTHS KPUTHUECKOTO MBIIIUICHHUS Yepe3 YTCHUE M THCh-
Mo. Cremxyer OTMETUTb, YTO OBJAJCHUE YUYUTEIEM M YYallUMHUCS TEXHOJOTHEH
«Pa3BuTHE KPUTHYECKOTO MBIIUICHUS Yepe3 YTEHHE M MUChbMO» PaccMaTpHBaETCS
OJHHUM M3 NEeJaroruuecKux yCcIoBHHA (GOPMUPOBAHUS JIOTHKO-TIOHSITUHHON KyJIbTY-
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pot [15]. [lox MOTUKO-MIOHATHUIHOM KyJIbTYpOH MOHMUMAETCS KOMIUIEKCHOE JTUYHO-
CTHOE KadecTBO, (hopmupymomeecs B mpouecce oOydeHHs, XapaKTEPHU3YIOIIEecs
BBICOKMM YPOBHEM KYJBTYpPbI JJOTHYECKOTO MBIIUIEHUS U NOHATUHHO-TEPMUHOJIO-
THYECKOM penpe3eHTalUu €To pe3yabTaToB. [Ipyu 3TOM JOTUKO-TIOHSATUHHAS KYJIb-
Typa SBISAETCA ONHOM M3 COCTABISAIOIUX METOJOJOTHYECKON KOMIIETEHTHOCTH,
KOTOpasi, B CBOIO OYepe]b, NPEICTaBIISIETCS BAKHOW YacThbio MpodeccrHoHambHOM
KOMIIETEHTHOCTH OYAYIIHNX CIIenuanucToB [15].

3HaHUEe METOJNYECKON TEPMHUHOJOTUU U YMEHHE NMPUMEHATh €€ Ha Ipak-
TUKE SIBJISIOTCS, HECOMHEHHO, BaXXHBIM IOKa3aTelleM C(HOPMUPOBAHHOCTH Tep-
MUHOJIOTHYECKOH KOMIIETEHTHOCTH YUUTEIs HHOCTPAHHOTO si3bIKa. CIOCOOHOCTH
CIIEIUATNCTa KPUTHUECKA OCMBICIMBATh U MCIOIB30BAaTh B CBOEH AESATEIBHOCTH
HOBBIE TEPMHHBI, TMOSABISIONINECS B METOJUYECKOM AUCKypce ¢ pa3pabOTKON HO-
BBIX ITOAXOJIOB, A TAK)KE TEPMHHBI, BRIpaKatoLIe 0a30Bble KATETOPHHU METOAMKH
MPETOJaBaHNsd MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB C HOBOW TPAKTOBKONW MOXKET TaKXKe pac-
CMaTpUBAaTHCS OJHUM M3 BaXKHBIX KPUTEPHEB CHOPMUPOBAHHOCTH TEPMHHOJIOTHU-
YECKOW KOMIIETEHTHOCTH. VMIMEHHO MO3TOMY (GOPMHPOBAHHIO JAHHOW KOMIIE-
TEHTHOCTH B OOYYEHHHU IE€JaroroB, a UMEHHO y4YuTeJleH MHOCTPAHHOI'O S3bIKA,
ClIelyeT yIensaTb 0co0oe BHUMaHHUE.
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